KYJIBTYPA PEYUU CIIOPTUBHOI'O IIEJAT'OI'A (TPEHEPA)

Haumenosanue
MUACIATUIAHBI

KynpTypa peun copTuBHOro neparora (TpeHepa)

Conepxanue TUCUUTUINHBI

Pycckuit sa3pik Hadanma XXI Bexa. CoBpeMEHHBIN
PYCCKHMM SI3BIK KaK $3bIK MEXHAIIMOHAIBHOIO
oOmenusi. Cutyanus s3bIKOBOM MHTEpdEepeHIuU B
Pecnybnuke  benmapych.  IloHstue  TepmuHa
«kynbTypa peum». [IpenMer u 3agaum KyJabTypbl
peun. f3bik u peub. KynbTypa peun u puTOpHKAa.
Kynbrypa peun u npyrue Hayku. Kynbrypa peuu B
YCIOBHSIX  OEIOPYCCKO-PYCCKOTO  ABYSA3BIYMSL.

Knaccuduxarms (YHKIIMOHAIBHBIX CTHJICH:
Oo(pUITHAITBHO-IETTOBOM CTHJIb. [TonsiTue
JIUTEPaTypHOI HOPMBI. Cucrema HOPM
JUTEPATypPHOTO S3BIKA! opdosnuueckue,
aKIEHTOJIOTHYECKHE, rpaMMaTH4ecKue,
CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIC, JICKCHYECKHE,
CTHJIUCTHYECKUE HOPMBI sI3bIKa. BapuaHTHOCTH
yrnoTpeOieHus HOPM. Hopmanuzanus u

konuoukanmg. [IpaBUIBHOCTH  pedd:  HOPMBI
IOPOM3HOILIEHHUS] 3BYKOB M COYETaHUH 3BYKOB U
CJIOB. AKIIEHTOJIOTHYECKHE HOPMBI.
Mopdodonornueckne Hopmbl. Hopmbl ynorpebnenus
UMEH CyIIECTBUTENbHBIX. Hopmbl ymoTpebnenus
UMeH mnpuiaraTenbHeix. Kpatkas ¢opma wnMeH
npuiaratenbHeix. CTemeHu  CpaBHEHHS WMEH
npuiaraTenbHeiXx. Hopmbl  ymoTpeOneHuss uMeH
qUCTUTENbHBIX.  CKIOHEHHE  KOJIMYECTBEHHBIX

YUCINUTCIIbHBIX. CkioHeHue COOCTBEHHO
KOJIMYECCTBCHHBIX YHUCINTCIBHBIX. CkioHeHUE
I[p06HBIX YU CJINTCIIbHBIX. CkioHeHue
CO6I/IpaTeJ'IBHBIX YU CJIIMTCIIbHBIX. Ckionenue
IMOPAIKOBBIX YUCJINTCIIbHBIX. YHOTpe6JIeHI/Ie

YUCIUTENBHBIX B COCTaBE CIIOKHBIX CJIOB M B
COYETAaHMU C  CYIIECTBUTEIbHBIMH.  Hopwmbl
ynotpeoieHus MECTOMMEHHH. Hopwmebt
yHnoTpeOsieHusT TIarojdbHbIX (opM. YmorpeblieHue
amaHeIXx  Gopm  Tmaroma.  OOpa3oBaHue U
ynoTtpebieHue (GopM  OPOMIEAIIET0  BPEMEHHU.
O6pa3oBanue u ynotpebieHue dopm
MOBENUTENbHOTO HakioHeHus. (OOpa3oBaHue U
ynoTpeOJieHne TMPUYaCTH W JAeepPHYACTHIA.
Cunrakcuueckue Hopmbl. [lopsmok cioB B
npepiokennu. [lonstue TounocTu peun. [lonsTne
JoruyHOCTU peur. [ToHsTHE YUCTOThI peun.




[TonsiTue OorarcTBa peun. [TonsiTne
BBIPA3UTEIIBHOCTU peuYd. BpIpasuTenpbHOCTE U ee
OCHOBHbIE ycnoBusa. DoHeTnueckue Cpencrsa
BbIpazuTeNnbHOCTU. [loHsATHE yMecTHOCTH peun.
CruneBas ymectHocTh. KynbTypa peun menarora.
[Ipuznaku xopower peuyu. TepMuHBI TEOPUU U
METOJIMKH  (PU3UYECKOM KYIbTYphl H© CIHOpTA.
TunuyHbele  pedeBble  OMMOKM  CHOPTUBHOIO
negarora (tpeHepa). [lyonuunas peub. OCHOBHBIE
(akTOphl yCHEUHOro MyOIMYHOTO BBICTYIUICHUSI.
PeueBoii aTUKET U KyJIbTypa OOIIEHUSI.

dopMHUpyEMBIE
KOMIIETECHI[UU

O3HakomileHHE  CTYJEHTOB  C  OCHOBHBIMHU
KOMMYHUKAaTUBHBIMUA KayeCTBAMU PEYH, HOpPMaMU
COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO sI3blKa; BBIpaOOTKa Yy
CTYJCHTOB yMEHHS I1eJecoo0pa3HO M YMECTHO
UCTIOJIB30BATh SI3BIKOBBIE CPEACTBAa B 3aBUCHUMOCTH
oT cdepbl U CUTyaluu o0ImeHus; GOPMUPOBAHHE Y
CTYJCHTOB HAaBBIKOB YCHEIIHOW KOMMYHHKAIlUU B
chepe podeccuoHaTbHON NI TEIHHOCTH.

Pe3ynbTaThl 00yueHUs
(3HaTh, yMETh, UMETh
HaBBIK)

3HATB: CUCTEMY JIEKCMYECKUX, TPAMMATUYECKUX U
CTWJIUCTUYECKUX  CPEACTB  PYCCKOrO  A3bIKA.
OcHOBHbIE TpaBWJIa PEYEBOTO IMOBEJCHUS B
TUMIUYHBIX ~ CUTyalWsiX OOMIeHWsT B y4eOHO-
npo¢eCCHOHATHHOM, opUIIUATIBHO-ACIOBOH |
ObITOBOM cdepax; TEPMHUHBI TEOPHUHM U METOJUKHU
¢usndyecko KyJabTypel W cropta. llpuHIumbI
MOJTOTOBKM K TMYOJMYHOMY BBICTYIUICHHIO U
OCHOBHBIE  (DAKTOPHI  YCIEMIHOTO  IyOJUYHOTO
BBICTYIIJICHUS,

YMerb: yCTaHaBIMBAaTh PEYEBOM KOHTAKT H
KOPPEKTHUPOBATH peueBoe MOBEJICHNC B
COOTBETCTBUU C CHTyalued mpodhecCuOHATLHOTO
oOmmeHnsT ¥ KOMMYHUKATUBHBIM HaMEpPEHHUEM;
CTPOUTH CBOKO MOHOJIOTHYECKYIO U THAJIOTUYECKYIO
peyb, PYKOBOJCTBYSCH MpaBHiIaMH 3(P(HEKTUBHOTO
OOIIEHNS; PeaKTUPOBATh TEKCTHI C TOYKU 3PEHUS
COOJIIOICHUS] B HUX HOPM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA;
Biaagerb: yCTHOM M NMCBMEHHOM PEYbIO0 IS
OCYIIECTBJICHUSI TIOJHOIEHHOM KOMMYHHUKAIIUU B
npodeccHoHaNBHON JESTSIIBHOCTH U TIOBCETHEBHOM
KU3HU; METOIUKOW TMOATOTOBKH K IMyOIUYHOMY
BBICTYIIJICHUIO.

CemecTtp 00yueHwus,
CHEIMaTbHOCTh

1, CHELUAIbHOCTD 1-88 01 01 «®dDusuueckas
KyJbTypa (110 HalpaBJIECHUSIM)»;

1-88 01 02 «O3popoBuTEenbHAasE HW  aJanTUBHAs
¢u3nveckas KyabTypa (110 HapaBICHUIM)»;

1-88 01 03 «Duzuueckas peabuuTarus u




sprorepanus (1o HAIpPaBICHUSIM )»;

1-88 02 01 «CnopTuBHO-TIEIaroruyeckas
NeSITEIbHOCT (110 HANIPABJICHUSM )»;

1-89 02 01 «CriopTHBHO-TYpPHUCTCKas AEATEIBHOCTD
(Mo HampaBJICHUSIM)»

[IpepexkBU3UTHI

VYyeOHas JUCLUIUIMHA «Kynbprypa peun
CIIOPTUBHOT'O Nefarora (TpeHepa)» MNpefoCTaBiseT
CTYJIGHTaM BO3MOXHOCTb IIOHSTH «IIOBEJAECHUE»
A3BIKOBBIX €IUHUI] B PEYEBBIX KOMMYHHUKALMIX,
U3Y4YUTh 3aKOHOMEPHOCTHM HX HCIOJIb30BaHUS B
TUNUYHBIX CUTyalMsX oOmeHuss u B cdepe
poQeCCHOHATBHOM IeITEIbHOCTH.

B MeXIuCUMIUIMHApDHOM OTHOLIEHUM W3y4YEHUE
yueOHOMI JUCLIUIUIUHBI «KynbTypa peun
CIIOPTUBHOTO Tiefarora (TpeHepa)» CBSI3aHO C
IpernojaBaHueM CIAEAYIOMNX yYeOHbIX TUCHUILINH:
«AHATOMMUSY, «DPU3NOTIOT Y, «Teopetuko-
METOJMYECKHUE OCHOBBI (PH3UYECKOI peaduiauTanuu
Y 3proTepanum,.

pr,HOCMKOCTB B 3a4CTHBIX
CAMHHNIax

3

KonunuectBo AYJIUTOPHBIX
4qaCoB

OOmiee  KOJIMYECTBO  YacoB, OTBEJCHHOE Ha
u3ydyeHne y4deOHoW muciurumHbl, — 90. Dopmbl
NOJyYeHHsI  BBICIIETO  0Opa3oBaHMs: JIHEBHaf,
3a049Hasl.

Pacnipenenenue ayauropHoro BpemeHu (34 uaca)
JUIA  CTYJCHTOB JHEBHOW (opMbl momydeHus
oOpa3oBaHus: JIeKIUA — 18 YacoB, MpakTHUECKUE
3aHATUA — 16 gacoB (4-i Kypc).

Pacnpenenenue ayautopHoro Bpemenu (10 dacos)
JUIS  CTyIEHTOB 3a0YHOM (OPMBI  TONTYYCHUS
oOpa3oBaHus: JeKIUMU — 4 dYaca, MPaKTUYECKUE
3aHATHS — 6 9acoB (5-i Kypc).

TpeOoBaHus K TeKylIeH 1
MIPOMEKYTOYHOU
aTTecTaluuu

[IpomexxyTouHast aTTecTalMsi TPOBOAUTCS HE
MeHee OomHoro pasa B cemecTp. OCHOBHBIMHU
dopmamu MIPOBEJICHUS IIPOMEKYTOYHOU
aTTeCTallud  SIBJISIOTCS: BeimmojiHeHHE  YCP,
BBITNIOJJHEHUE NHCbMEHHBIX OTYETOB, BBIIIOJHEHUE
IPAKTUYECKUX YIPAKHEHUH.

IIpn oneHke 3HAHUM CTYJEHTOB OTMETKAMH B
Oaax mo AecsITHOaUIbHOM IIKajle YYUTBIBAIOTCS
OLICHKU PE3YJIbTaTOB IPOMEKYTOYHOW aTTeCTalUuu
CTYZCHTOB.

[To0XUTENBbHBIMU SIBJISIOTCS OTMETKU HE HIDKE 4
(uetbipéx) OamtoB. Otmetku 1 (oauH), 2 (nBa), 3
(TpM) SIBJISIFOTCS HEYIOBJIETBOPUTEIBHBIMU.
Pesynbrarsl IIPOMEKYTOYHOU arrecTaluu
CTYJEHTOB B  (opme 3a4éra  OLEHUBAIOTCS
OTMETKaMu «3a4TECHOY, «HE 3a4TEHOY.




[TonoXuTEeNbHON SBIIIETCS OTMETKA «3aYTEHOM,
OTMETKA «HE 3a4TECHO» SIBJISIETCS
HEYOBJIETBOPUTEIILHOM.

@opMBI IPOMEKYTOYHOU aTTECTALUA CTYACHTOB —
3auétel (1-#, 3-i cemecTpsl), SKk3aMeHbl (2-i, 4-i
CEMECTPHI)




Name of the discipline

Speech culture of a sports teacher (coach)

Contents of the discipline

Russian language of the beginning of the 21st
century. Modern Russian as a language of
interethnic communication. The situation of
language interference in the Republic of Belarus.
The concept of the term “culture of speech”.
Subject and tasks of speech culture. Language and
speech. Culture of speech and rhetoric. Culture of
speech and other sciences. Speech culture in the
conditions of Belarusian-Russian bilingualism.
Classification of functional styles: official business
style. The concept of literary norm. System of
literary language norms: orthoepic, accentological,
grammatical, word-formation, lexical, stylistic
norms of the language. Variation in the use of
norms. Normalization and codification. Correct
speech: norms for pronunciation of sounds and
combinations of sounds and words. Accentological
norms. Morphological norms. Standards for the use
of nouns. Standards for using adjectives. Short
form of adjectives. Degrees of comparison of
adjectives.  Standards for using numerals.
Declension of cardinal numerals. Declension of
actual cardinal numerals. Declension of fractional
numbers. Declension of collective numerals.
Declension of ordinal numbers. The use of
numerals in compound words and in combination
with nouns. Norms for the use of pronouns. Norms
for the use of verb forms. Use of personal forms of
the verb. Formation and use of past tense forms.
Formation and use of imperative forms. Formation
and use of participles and gerunds. Syntactic
norms. Order of words in a sentence. The concept
of speech accuracy. The concept of logic of speech.
The concept of purity of speech. The concept of
richness of speech. The concept of expressiveness
of speech. Expressiveness and its basic conditions.
Phonetic means of expression. The concept of
appropriateness of speech. Style appropriateness.
Teacher's speech culture. Signs of good speech.
Terms of theory and methodology of physical
culture and sports. Typical speech mistakes of a
sports teacher (coach). Public speech. Key factors
for successful public speaking. Speech etiquette




and communication culture.

Competencies being
developed

Familiarization of students with the basic
communicative qualities of speech, the norms of
the modern Russian language; developing in
students the ability to use language appropriately
and appropriately depending on the sphere and
situation of communication; developing students’
successful communication skills in the field of
professional activity.

Learning outcomes
(to know, to be able to,
to have skills)

Know: the system of lexical, grammatical and
stylistic means of the Russian language. Basic rules
of speech behavior in typical communication
situations in educational, professional, official
business and everyday spheres; terms of theory and
methodology of physical culture and sports.
Principles of preparing for public speaking and the
main factors for successful public speaking; Be
able to: establish verbal contact and adjust speech
behavior in accordance with the situation of
professional communication and communicative
intention; build your monologue and dialogic
speech, guided by the rules of effective
communication; edit texts from the point of view of
compliance with the norms of literary language; Be
proficient in: oral and written language for full
communication 1in professional activities and
everyday life; methods of preparing for public
speaking.

Semester of study,
specialty

1, specialty 1-88 01 01 “Physical education (in
areas)”’; 1-88 01 02 “Health-improving and
adaptive physical culture (in areas)”; 1-88 01 03
“Physical rehabilitation and occupational therapy
(in areas)”; 1-88 02 01 “Sports and pedagogical
activities (in areas)”; 1-89 02 01 “Sports and
tourism activities (by directions)”

Prerequisites

The academic discipline “Speech Culture of a
Sports Teacher (Coach)” provides students with the
opportunity to understand the “behavior” of
linguistic units in speech communications, to study
the patterns of their use in typical communication
situations and in the field of professional activity.
In an interdisciplinary sense, the study of the
academic discipline “Culture of speech of a sports
teacher (coach)” is associated with the teaching of
the following academic disciplines: “Anatomy”,
“Physiology”, “Theoretical and methodological
foundations of physical rehabilitation and
occupational therapy”.




Labor intensity in credit
units

Number of classroom
hours

The total number of hours allocated for studying
the academic discipline is 90. Forms of higher
education: full-time, part-time. Distribution of
classroom time (34 hours) for full-time students:
lectures - 18 hours, practical classes - 16 hours (4th
year). Distribution of classroom time (10 hours) for
part-time students: lectures - 4 hours, practical
classes - 6 hours (5th year).

Requirements for current
and midterm certification

Interim certification is carried out at least once a
semester. The main forms of intermediate
certification are: performing the SRM, completing
written reports, and performing practical exercises.
When assessing students' knowledge with marks on
a ten-point scale, the assessments of the results of
the intermediate certification of students are taken
into account. Marks of at least 4 (four) points are
positive. Marks 1 (one), 2 (two), 3 (three) are
unsatisfactory. The results of the intermediate
certification of students in the form of a test are
assessed with the marks “passed” and “fail”. The
mark “passed” is positive; the mark “failed” is
unsatisfactory. Forms of intermediate certification
of students - tests (1st, 3rd semesters), exams (2nd,
4th semesters)




